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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di1 awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
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(AT £(Y) )

Dan ketika Kami telah menerima
persetujuan Bani Israil (yaitu) tidak
kamu mengabdi kecuali Allah, dan

dengan Ayah 1bu kandung 1thsanan dan
dengan yang mempunyail Kekerabatan
dan Anak-anak yatim dan Orang-orang
miskin, dan katakanlah untuk
Manusia-manusia husnan, dan
dirikanlah Shalat dan
berikanlah/tunaikanlah Zakat
kemudian kamu telah berpaling
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kecuali sedikit darimu dan kamu
mu ridhun / orang-orang yang

menolak.
{Al-Bagarah (2): 83}

9 = dan (konjungsi, kata sambung).
3 = ketika (adverbia, kata keterangan).
CJ! = jika (konjungsi, kata sambung).

\/51 = apabila (konjungsi, kata
sambung).

\&J = manakala (konjungsi, kata
sambung)

i — .\.>\.a mengambil, menerima,

mendapatkan (verba, kata kerja).
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AR~ % @, .
A5J) — Jovy = mengambil,

menggunakan (verba, kata kerja).

00/

G (- 3»'3%) = mitsaq, persetujuan,

permufakatan (nomina, kata benda).
s (s j.w) = akad, 1katan,

perjanjian, kontrak (nomina, kata
benda).

Aie — Jdiay = 1. mengikat,

menyimpulkan, menggabungkan; 2.
mensahkan, menetapkan, mengadakan,
menyelenggarakan (verba, kata kerja).

Ags (- > s45) = perjanjian (nomina,
kata benda).
A£§ = janji (nomina, kata benda).
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sy — 3-*-3 = berjanj1 (verba, kata
kerJ a).

('A kemudian (adverbia, kata
keterangan)

J55 — J3% = berpaling (dari

persetujuan), menolak, tidak
memenuhi (persetujuan) (verba, kata
kerja).

Oy ,'-’3 = orang-orang yang menolak,

orang-orang yang berpaling (nomina,
kata benda).

2 25 — ¥ = menolak,

menghindari, berpaling (verba, kata
kerja).
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A& — Xa) = mengabdi (verba, kata

kerja).

218l = ayah ibu kandung, orang tua

(nomina, kata benda).

Old = i

nsanan, bagus perbuatan

(nomina, -

cata benda).

;> = yang indah, yang bagus

(nomina, kata benda).
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Dan ketika Kami telah menerima
persetujuanmu tidak kamu
menumpahkan darah-darahmu
(membunuh orang) dan tidak kamu
mengeluarkan diri-dirimu (saudara-
saudaramu) dar1 kampung-kampung
halamanmu kemudian kamu telah

mengikrarkan dan kamu bersaksi.
{Al-Bagarah (2): 84}

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

3 = ketika (konjungsi, kata sambung).

1
“ - £ % 3 2/ . .
4> — AU = menerima, mengambil,

mendapatkan (verba, kata kerja).
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-L’r-?\ — :bu-g = mengambil (verba, kata
kerja).

b\-w“\ = penggunaan, pengambilan,
pekerjaan (nomina, kata benda).

Bl (7 - &<'5+) = mitsaq, persetujuan,
permufakatan (nomina, kata, benda).
A& (7. >945) = persetujuan,

permufakatan, perjanjian (nomina,
kata benda).

@\-03‘ = kesepakatan (nomina, kata
benda).
s (-2 jfz};) = akad, kontrak, ikatan,

perjanjian (nomina, kata benda).
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Ade — dday = mengikat,
menggabungkan (verba, kata kerja).

ey 2 o -
Sl — Slils = menumpahkan,

mengalirkan, mengucurkan,
mencucurkan, memancurkan (verba,
kata kerja).

(’5 (z - $W2) = darah (nomina, kata
benda).

CJ?‘ -z # = mengeluarkan,
mengirim keluar, membuang,

mengusir, membawa keluar (verba,
kata kerja).

é}q — Cj’ = keluar (verba, kata
kerja).
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ﬁo;

u“"’ (7 - o, _rsis) = orang, dir,
pribadi (nomina, kata benda).
N3 (2. 55, B, y63) = kampung

halaman, rumah, tempat tinggal
(nomina, kata benda).

(‘5 = kemudian (adverbia, kata
keterangan)
('-4 ;-9‘ = kamu telah mengikrarkan,

kamu telah meneguhkan janji, kamu
telah menjanjikan (verba, kata kerja).

7

s

#® = setuju, menyetujui, mengakui,

mengesahkan, membenarkan, berikrar,
berjanj1 dengan sungguh hati (verba,
kata kerja).
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A A0, .
A — A& = bersaksi, menyatakan

(mengaku1) dengan sungguh-sungguh,
member1 kesaksian (verba, kata kerja).
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Kemudian kamu 11 (Bani Israil) kamu
membunuh diri-dirimu (saudara-
saudaramu) dan kamu
mengeluarkan/mengusir sekelompok
darimu dar1 kampung-kampung
halaman mereka, kamu membantu atas
mereka dengan Perbuatan dosa dan
Pemusuhan dan jika mereka sampai
kepadamu (sebagai) tawanan-tawanan
kamu tebus mereka dan dia yang
diharamkan / terlarang atasmu
pengusiran mereka. Apakah kamu
mengimani dengan sebagian Al-Kitab
dan kamu mengafiri dengan sebagian
(Al-Kitab)? Maka tidaklah balasan
siapa dia melakukan itu darimu kecuali
kehinaan/kenistaan di Kehidupan
Dunia dan pada hari Kiamat mereka

=
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dikembalikan kepada yang lebih keras
Azab. Dan tidaklah Allah dengan
kelengahan dar1 pada apa yang kamu

amalkan.
{Al-Bagarah (2): 85}

Ayat 1n1 berkenaan dengan cerita
orang Y ahudi d1 Madinah pada
permulaan Hijrah. Yahudi Bani
Quraizhah bersekutu dengan suku Aus,
dan Yahudi dar1 Bani Nadhir
bersekutu dengan orang-orang
Khazraj. antara suku Aus dan suku
Khazraj sebelum Islam selalu terjadi
persengketaan dan peperangan yang
menyebabkan Bani1 Quraizhah
membantu Aus dan Bani1 Nadhir
membantu orang-orang Khazraj
sampai antara kedua suku Yahudi

24



itupun terjadi peperangan dan tawan
menawan, karena membantu
sekutunya. Tapi jika kemudian ada
orang-orang Y ahudi tertawan maka
kedua suku Yahudi 1tu bersepakat
untuk menebusnya kendatipun mereka
tadinya berperang-perangan.

¢¥ 32 = ini (these) (pronomina, kata
ganti).

CJ" — é = mengeluarkan,
mengusir (verba, kata kerja).

}C}’c-g — CJ?' = keluar (verba, kata
kerja).

& ;9 (& 2\3;;) = kelompok, grup

(nomina, kata benda).

25



4 s> = membawa (verba, kata kerja).

-y ws s : :
&' — (J& = memberi, memberikan,

menganugerahi, mendatangkan,
menunaikan, (verba, kata kerja).
mem-be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

M = , , datang
(verba, kata kerja).
- éi = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberi
(verba, kata kerja).

26



¢ — ¢’2u = datang, muncul (verba,

kata kerja).

sfa-'.i — GEP\ = memberi,

menghadiahkan, melimpahkan,
mendanal, mendermakan (verba, kata

kerja).
M3 (- 83, B2, 463) = rumah,

”w

tempat diam, kampung halaman,
tempat tinggal, tempat kediaman
(nomina, kata benda).

s (T 9, C)\.Ej) = rumabh,

kediaman, tempat bermalam (nomina,
kata benda).

27



e (R c;\:\ij) = negerl, tanah air
(nomina, kata benda).
P9 (z- OLLET) = tanah air, tanah

tumpah darah (nomina, kata benda).

7
“w_ o

“2 (- sz.g) = kota (nomina, kata
benda).

LETR Y (X OA%, 15135) = kota besar
(nomina, kata benda).

J.a\.&: — }a\.bi = membantu,

mendukung, menyokong, berpihak,
memperjuangkan (verba, kata kerja).

J.a\.b.? — }aﬁa.q = menganggap diri,

mempengaruhi, berpura-pura,

28



berlagak, mempertunjukkan,
menampilkan (verba, kata kerja).

VJ‘ (T - ¢\§T) = perbuatan salah,

perbuatan dosa, pelanggaran,
ketidakadilan (verba, kata kerja).

Y Eae - < \EL) = keburukan,

kejahatan, kesalahan, dosa (nomina,
kata benda).

U = kesalahan, kekeliruan, salah
(nomina, kata benda).
C\-f’ = 1. pelanggaran ringan,

kesalahan, dosa 2. sayap, (nomina,
kata benda).
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Ll = kekeliruan, galat (error)
(nomina, kata benda).

—-* = aib, malu, kerusakan, cacat,
kelemahan (nomina, kata benda).

¢ ¢ = kejahatan, keburukan (nomina,
kata benda).

-2 = dosa (nomina, kata benda).

k> = dosa, kesalahan, kelakuan

tidak senonoh, pelanggaran (nomina,
kata benda).

! 333 = |. permusuhan; 2. serangan,

agresi (nomina, kata benda).

30



/09

3.\.9 (s, - clael, JU«\) musuh, lawan
(nomma kata benda)

tawanan, tahanan, narapldana (nomina,
kata benda).

e mendapatkan kembali, menebus
(verba, kata kerja).

M5 = kaumenebus, kautebus (verba,
kata kerja).

334 = fidyah, tebusan (nomina, kata
benda).

38 = penebus (nomina, kata benda).

31



43 = diyat, denda, uang tebusan
(nomina, kata benda).

K j.aﬁ — 3& = menebus, menebus

dosa (verba, kata kerja).

VI

o 2w = yang diharamkan, yang

dilarang, terlarang, tidak
diperbolehkan (nomina, kata benda).

z) f‘ = pembebasan, pengusiran,

pengeluaran dengan paksa (nomina,
kata benda).

&' — A4 = mengimani,
mempercayai (verba, kata kerja).
meng-1-mani v mempercayai: sampai
matli ia tetap ~ agamanya.

32



ber -1-man v mempunyai iman
(ketetapan hati); mempunyai
keyakinan dan kepercayaan kpd Tuhan
Yang Maha Esa.

oV G, - 05, L) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencurl, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

CJ'&"T = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).
33



amin p terimalah, kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

< = dengan (preposisi, kata depan).

YRR (- u,obu\) = sebagian (nomina,
kata benda).

Jﬁg-‘ mengkafiri, mengafiri,
tldak mengimani (verba, kata kerja).
& 7 = kehinaan, kenistaan, kecemaran
(nomina, kata benda).
35y — Sjg = mengembalikan (verba, kata
kerja).
s = lebih keras, lebih kuat

(adjektiva, kata sifat).
34



BE (. a5, Jsis, 05, L) = lalai,

lengah (adjektiva, kata sifat).

Jes — [li23 = mengamalkan, berbuat
(verba, kata kerja).

»*! = menggunakan,

mengoperasikan, menjalankan (verba,

Ol pniny (Kl 2 shs 2a ed 15 Bg il By dale Bual aats e 20 3 B2 Fs KA B0 e 2T 4
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maka tidak diringankan dar1 pada
mereka Azab dan tidak mereka mereka
ditolong.

{Al-Bagarah (2): 86}
PES 2. 2 w o ° .
NS (7. EYyl, cise Sy =itu

mereka (pronomina, kata ganti).

&1 (- . &) = yang (pronomina,
kata ganti).

Syl — (s j-“ug = membeli (verba, kata
kerja).

8L> = kehidupan (nomina, kata
benda).

~0 £

@bi (&S5 \-333) = duniawi, terendah,
paling bawah (adjektiva, sifat).
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L3 (- ©33) = dunia (world) (nomina,
kata benda).
5N = alam kehidupan sesudah alam

kehidupan yang terendah, alam
kehidupan sesudah alhaydtad dunya.

< = maka (prefiks, awalan).

L% 2% 8 .
K> — (A% = meringankan,

menenangkan, menenteramkan (verba,
kata kerja).

&) — 2 =menolong (verba, kata
kerja).

ANy dgadl 26 Y3 1aD g G 6 5 Wy B S 1528 5l G
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